IXEAIO NOMOY

) [ ¢ J Yrroupyeiou EOvikig Apuvag TS
Kopwon ToU Mvrnoviou Karovonong E.\smiu TOU ’ ,
;(EA:nvmﬂg Anpioxpariag Kot Tou Yrroupyeiou AHUVAS ms AnpOKgdnqg ms I'zlspToym\gl
Tou agopd o ouvepyaoia £VTOG TOU ToAUEBVIKOU SUVTOVIOTIKOU KEVTPOU pa

OaNaooiwv Metagopuv TS ABrvog (HOZKEZG)AM - AMSCC) kat ™G

E ' i AG ENNVIKAS Anjiokpariag Kot ToU
AieuBéTnomg HeTogy Tou Yrroupyeiou EGVIKNG Apuvag M ; )
Y‘ITOU‘;?SiOU Apuvag TG Anpoxpariag ™S [Moproyahiag OXETKA pe MV g@appoyn ToU

Mvnpoviou Karavonong  Heragy Tou Y1roupyeiou EBvikig Auuvag TG

AnHOKPATIOG Kai ToU Yrroupygiou Apuvas MG Anpokpariog ™G MoproyaNiag TTou agpopa

I3

oTn ouvepyaoia EVTOG TOU MoAueBvikoU TuvToVioTIKOU KEVTPOU TTpaTNYIKWY OaNacoiwv

MeTagopuv TG ABAVaS (ﬂOZKEZ@AM -AMSCC)»

ApBpo TIPWTO

KupwvovTai Kai £Xouv T 1ox0 TToU opilel TO GpBpo 28 Trapdypagog 1 ToU
YuvTdypaTtog, 10 Mvnpoévio Karavonong (Memorandum of Understanding) peTagu
Tou Yrroupygiou EBVIKAG Apuvag TS ENMVIKAG Anpoxpartiag kai Tou Y1roupyeiou
Auuvag ™G Anpokpariag TG MopToyaNiag TTou agopd ot ouvepyagaia Eviog TOU
MoAugBvikol ZuvtovioTikol KEvrpou TTPATNYIKWV Oalaooiwv MeTagopwv TNS
ABrvag (MOIKEIOAM - AMSCC) kai n Texvikf] AiUBETNO (Technical
Arrangement) peTagu ToU Yrroupyeiou EBviki g Apuvag TG EMNVIKNAG Anpokpartiag
ko Tou Ytroupyeiou Apuvag TG Anpoxpariag TG MopToyaNiag OXETIKA HE TNV
£QAPHOYI TOU WG GVW Mvnpoviou, TTOU uTToYypAPnKav oTIG 9 semrepppiou 2010

otn ANigaoéva Kai OTig 19 Noepppiou 2010 otnv ABrjva, TWV OTToIWV TO K
otnv ayyAiki} y\wooa kai 0€ pETaQpacN oTRV eANVIKA, £XE1 WG £€ne:
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF PORTUGAL

CONCERNING COOPERATION
WITHIN

THE ATHENS MULTINATIONAL SEALIFT
COORDINATION CENTER (AMSCC)



PREAMBLE

The Ministry of National Defence of the Hellenic Republic and the Ministry of
Defence of the Republic of Portugal hereinafter referred to as the “Parties”:

Recognising the shortfall of strategic transportation capabilities (sealift, airlift
and inland surface transportation), especially for rapidly deployable forces;

Keeping in mind the concept of assurance and improvement of the efficiency
and effectiveness of movement and transportation activities;

Welcoming the decision of the Hellenic Republic to host, operate and support
the functions of the Athens Multinational Sealift Coordination Center (hereinafter
referred to as the “AMSCC”) and the intention of the Republic of Portugal to use
AMSCC capabilities, as well as to support the AMSCC functions:

Taking into consideration the importance of developing cooperation in the field
of movement and transportation activities;

Aiming at deploying national or multinational forces in NATO/EU-led or other
multinational entity-led operations under United Nations mandate and/or
exercises, through cooperation and especially through the AMSCC:

Taking into account the provisions of the Agreement between the Parties in the
North Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces (NATO SOFA), done in
London on 19 June 1951 and all applicable EU regulations;

Have reached the following understanding:

ARTICLE ONE
PURPOSE

1.1. The purpose of this Memorandum of Understanding (hereinafter referred
to as the “MOU") is to define the framework of cooperation between the Parties
within the AMSCC, in the field of movement and transportation activities.

1.2.  This MOU and the related Technical Arrangement (hereinafter referred to
as the “TA") are indented to serve as the basis for planning and executing
movement and transportation activities.

ARTICLE TWO
AIM AND OBJECTIVES

2.1.  The aim of this MOU is to define the services provided by the AMSCC in
order to assist the Republic of Portugal in resolving strategic transportation
shortfalls, with special regard to the shortfalls arising from a need for rapid
deployment of forces in NATO/EU or other multinational entity-led operations
conducted under United Nations mandate and/or EU/NATO exercises.



22. The objective of this MOU is to facilitate the provision of services by the
AMSCC to the Republic of Portugal These services may include contractual
services, coordination of transportation assets and cooperation on movement
and transportation activities, as these are defined in this MOU and the related TA.

ARTICLE THREE
PRINCIPLES AND GENERAL PROVISIONS

31. Unless any different provisions are included in this MOU, the provisions of
NATO SOFA, EU regulations and the Hellenic legislation (where appropriate) as
well as any other relevant agreements in force between the Parties, will apply to
the activities conducted under this MOU.

32. The AMSCC is located at the Hellenic National Defence General Staff,_ in
Athens. The Hellenic Republic is hereinafter referred to as the “Host Nation
(HN)".

3.3. The coordination mentioned in this MOU applies to movement and
transportation capabilities and to commercially procured transportation assets,
for both operational and non-operational purposes.

34. The Parties reserve the right to use other means of movement and
transportation, alternative to the ones related to this MOU.

3.5. The AMSCC reserves the right not to offer its services, if this is imposed
by national security reasons.

ARTICLE FOUR
RESPONSIBILITIES

For the purposes of this MOU:
41. AMSCC

a. The AMSCC is responsible for collecting data on movement and

transportation capabilities of the Parties, as well as on the available commercially
procured transportation capabilities.

b. The AMSCC is further responsible for collecting data related to

movement and transportation requirements, for the purpose of i
' c
problems or shortfalls, which may arise. purp onfronting

c. Upon request and on the basis of the gathered data, the AMSCC will

offer recommendations on the more effective ici ilisati
: o and efficient |
transportation capabilities and assets. utlisation of

d. Upon submission of a request, the AMSCC will car i
' _ , ry out actions,
subject to the final approval of the Portuguese Party (hereinafter also referred to

as the “R_equesting Party”), in order to meet the requirements concerning
transportation assets and services provided.
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n completion of the rocurement procedures and the gctivaﬂon of
the co(:traancrt)obetwegn the Requepsting Party and the transportation asset(s)
provider, they will be responsible for the execution of the contract,. whereas the
AMSCC will be responsible for the coordination and @he monitoring of the
procured asset(s), according to the needs of the Requesting Party, as these will
be defined in the respective renting contracts.

f. The AMSCC will provide the Requesting Par_ty with all necessary data
regarding transportation requirements and spare capacity (where applicable).

g. Further details regarding procurement procedure_s, requests
concerning transportation asset(s), payment for t_ransportatuon assgt(s),
monitoring of transportation asset(s) and spare capacity management will be
included in the relevant TA.

42 Hellenic Republic
The Hellenic Republic, as the Host Nation (hereinafter also referred to as
the “HN”):

a. Provides the necessary support, in terms of resources, funds, services
and facilities, for the proper functioning of the AMSCC.

b. Has identified its own competent civii and military authorities,
responsible for supporting the functions of the AMSCC.

c. ls offering to the Portuguese Party the option of being represented at
the AMSCC, as described in Article 5 of this MOU.

ARTICLE FIVE
REPRESENTATION AT THE AMSCC

51. thh regard to the representation of the Portuguese Party at the AMSCC,
as _mentloned in Article 4, the following options offered by the HN can be
activated, upon request of the Portuguese Party:

a. Appoin‘tment of a representative to be hosted at the AMSCC premises,
on two year rotational basis, whenever a post is available.

.b. I':’art.icipation of a liaison officer in a Cell hosted at the AMSCC
premises, in view of or during a movement and transportation operation.

c. Detachment of representatives to the AMSCC for a limited time period
for training purposes.

5.2. The procedures of manning contribution to the AMSCC are detailed in the
related TA.

5.3. .The prganisation chart of the AMSCC is set out in the related TA. The
Hellenic Ministry of National Defense reserves the right to amend the

abovementioned chart, at any time, according to the AMSCC's administrative
and operational needs.
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N 54. A representative of the Portuguese Party may participate in the AMSCC

Advisory Board (hereinafter referred to as the “AB”). Further details concerning
AB will be included in the relevant TA.

ARTICLE SIX
FINANCIAL PROVISIONS

6.1. Procurement procedures and all operational activities (as described in
Article 4.1 of this MOU) are provided by the AMSCC and cooperating competent
Hellenic authorities at no cost to the Portuguese Party, as they are funded by the
HN.

6.2. The operating costs of the AMSCC are funded by the HN.

ARTICLE SEVEN
SECURITY AND DISCLOSURE OF INFORMATION

~ 7.1. The Parties may exchange unclassified information under this MOU. The
exchange and protection of national classified information shall be subject to a
separate agreement regarding the protection of classified information which will
be concluded between the Governments of the Parties.

7.2 Al NATO and/or EU classified information provided or generated pursuant
to this MOU will be stored, handled, generated, transmitted or exchanged in
accordance with the applicable NATO and/or EU security procedures, regulations
and directives (e.g. C-M (2002) Security within the North Atlantic Treaty
Organization dated June 2002).

7.3. Each Party will take all necessary steps available to it in order to keep

undisclosed all information which has been confidentially exchanged, unless the
other Party consents to disclosure.

7 4. Visits to AMSCC premises by personnel of the Portuguese Party will be

arranged in accordance with HN's procedures which will be in effect at the time
~ of the visit.

ARTICLE EIGHT
CLAIMS AND LIABILITIES

AMSC_C and the cooperating Hellenic Authorities cannot be held liable for the
9)§equt|on of the contracts signed in the framework of this MOU, for any fatalities
injuries or damages caused to personnel, property, or the environment duringi
movement and transportation activities related to these contracts.

ARTICLE NINE
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this MOU will be

fset.tleq 'by consultations between the Parties, without recourse to outside
jurisdiction.
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ARTICLE TEN

AMENDMENTS

This MOU may be amended, at any time, in writir)g, upon mutual c_onszrr\tt_ c\;f “ﬁ
Parties. All amendments will enter into effect In accordance with icle

paragraph 1 of this MOU.

ARTICLE ELEVEN
ENTRY INTO EFFECT. DURATION, TERMINATION

11.1. This MOU will enter into effect on the date the Hellenic Party notifies the
Portuguese Party that the necessary ratification procedures have been

completed.

11.2. The implementation of this MOU is dependent on the signing and the

ratification of the related TA.

11.3. This MOU may be terminated, at any time, by mutual written consent of

the Parties, provided that there are not any pending renting contracts which have

been signed in the framework of this MOU. In case there areé such contracts the
MOU will be terminated upon completion of these contracts.

11.4. This MOU may also be unilaterally terminated, by written notification to the
other Party. In this case, the MOU will be terminated six months after the date of

delivery of termination notice or after completion of any contracts that have been
signed in the framework of this MOU, whichever occurs later. After the date of

delivery of the notice, no new contracts will be signed in the framework of this

MOU.

11.5. Notwithstanding the termination of this MOU Articles 6, 7, 8, and 9 will

continue to apply, until all obligations mentioned

- This MOU is done in two originals in the English
H
Signed in Athens, on,..iﬂ\’m ‘on» 0

therein are definitely settled.

language, one for each Party.

............ Signed in Lisbon, on. O3/ o] 204 O

FOR THE MINISTRY

OF NATIONAL DEFEN
OF THE HELLENIC r(ézpu 811

. o
L ? s e

e

Major-S¢neral Antonios Paviou

FOR THE MIN. RY.
OF DEFENC © /

/ e OF THE REPUBLIC OF . DRTUGAL

N N

g Vice Admiral Carlos Alberto Viagas Filipe

DCOS SUPPORT

The National

Armaments and Infrastructures Director
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MNHMONIO KATANOHZHZ
METAZY
TOY YNOYPrEIOY EONIKHZ AMYNAZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAI
TOY YNOYPrEIOY AMYNAZ
THZ AHMOKPATIAZ THZ MOPTOrAAIAZ
NOY A®OPA THN ZYNEPIAZIA
ENTOZX TOY
NMOAYEONIKOY ZYNTONIZTIKOY KENTPOY ZTPATHIIKQN OAAAZZION
META®OPQN THZ AOHNAZ (MOZKEZOAM-AMSCC)

OPOOIMIO

To Ymoupyeio EBvikAg Apuvag Tng EAAnVIkrG Anpokpariag kai 1o YTroupyeio
Apuvag TG Anuokpartiag Tng Moproyahiag, e@egig avagepdpeva wg “1a
ZuppBaAAGueva Mépn™:

Avayvwpilovrag Tnv £AAelyn  SuUVATOTATWY  OTPATAYIKWV  UETAPOPWV
(BaAGOOIEG, AEPOTTOPIKES KAl XEPOQIEG HETAPOPEG), EIBIKG YIa SUVANEIG TAXEIAG
avamTugng,

‘Exovrag uméyn v éwold TG dac@dhiong kai  BeAtiwong  Tng
amodoTIKOTNTAG KAl TG  ATTOTEAECHATIKOTNTAG  Twv  dpacTNPIOTATWY
METAKIVAOEWY Kl JETAPOPWV,

Xaiperifovrag v amoéeaon TG EAAnvikAg Anpokpatiag OXETIKG HE TNV
@ihofevia, Acitoupyia kai uTroOTAPIEN Twv AeiToupyiov Tou  ToAueBvikou
TuvtovioTikoU Kévipou Zipatnyikwv Oalacoiwv Metagopwv Tng ABrvag
(epe€nic avagepdpevou wg "AMSCC") kai Tnv Tpdeeon Tng Anuokpartiag Tng
Moproyahiag va xpnoigotrolei Tig duvardétnreg Tou AMSCC, aMa kai va
utrooTnpilel TIg AeiToupyieg Tou AMSCC.

AapBdvovTag uTréyn Tn onuacia TG avaTTugng cuvepyaciag oTov TopEa Twv
SpaaTNPIOTATWY HETAKIVACEWY KAl JETAPOPWY,

ATTOOKOTIVTAG OTNV avdattuén €6vikWv 1 ToAuebvikwv duvdpewv o€
emixeiprioeic Tou NATO/TNG Eupwmaikrg Evwong A AGAMwv TTOAUEBVIKGWV
popéwyv, TTou diegdyovtal uTTé TNV evioAn Twv Hvwpévwy EBvwv kai / n og
aoKACEIC, PEOW TNG ouvepyaaoiag kai 1diwg péow Tou AMSCC,

AapBdvovTag uTrown Ti¢ SIATAEEIG TNG ZUPPWVIag PETAEY TwV ZUPUETEXOVTWY,
oTo BopeioarAavikd Z0ugwvo (NATO), oxXeTikd pe To KaBeoTwg Twv Auvapewy
Toug (NATO SOFA), nj omroia utroypd@nke aTo Aovdivo aTig 19 louviou 1951 kai
6Aoug Toug 16XUOVTEG Kavoviopoug Tng EupwTraikig ‘Evwaong,

"Exouv KataAngel otnv ak6Aoudn cuppwvia:
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APOPO 1
ZKOMnoz

11. Yxkomwoc Tou Tapdvrog Mvnuoviou Katavénong (Epegng avapePOUEVOU
we “MZI”) eivar va kaBopioel 1O TAdioIo TNgG ouvepyaoiag METAU TwvV
TupBaldpevwv Mepov evrog Tou AMSCC, oTov TOMEQ TWV OPaocTNPIOTATWY
HETAKIVI|OEWV KAl HETAQOPWY.

1.2. To mapév ME kai n ouva@rig Texvikr AieuBetnon (e@egrig avagepbuevn
w¢ "TA") arookooUv OTO VA XPNOIHEUCOUV WG Bdon yia 1o oxedlaopd kai TNV
eKTEAEOT OPACTNPIOTHTWY HETAKIVIITEWY KAl METAQOPWV.

APOPO 2
ITOXOI KAI ENIAIQZEIZX

2.1. T16)0¢ Tou TTapovTog MK eivai va KaB0pICBOUV OI TTAPEXOUEVES ATTO TO
AMSCC uTinpeoieg, Trpokelpévou va BonénBei n Anpoxparia g Moproyahiag
otnv emihuon Twv eAAEiyewv TG OF OTPATNYIKEG UETAPOPEG, WE 1DIaITERN
PEPIPVA Yia TIG EAAEIYEIG TTOU TTPOKUTITOUV amoé TV avdaykn Taxeiag avdamtugng
Suvapewv ot emixeiprioeig Tou NATO, tng EE, 1} GAAMwV TTOAUEBVIKWV POPEWY,
ol omoieg Bie€dyovial KATOTIV EVIOANG TWV Hvwpévwy EBvwv, 1 / kal o€
aokiioeig Tng Eupwraikig Evwong / NATO.

2.2. Emdiwén tou Tapévrog MK eival va SIEUKOAUVOEI N TTapoxr] UTIMPECIWV
amd 10 AMSCC mpog Tn Anuokparia Tng Moproyahiag. O1 uTrnpeoieg auTeg
pTTopolV va TepIAauBdavouv oupBaTikEG UTIMPECieg (WETA ammd utToypa®n
GUHQWVIGV), OUVTOVIOHO TwV  HEoWV PETAQOPAG Kal  ouvepyaoia o€
SpacTnPIOTNTEG HETAKIVACEWY Kal PETAQPOPLIV, OTTWG QUTEG kaBopifovtai OTO
apév MK xai Tn ouvan TA.

APOPO 3
APXEE KAI FENIKEE AIATAZEIZ

3.1. Ymé v Tpolmobeon oOm  Oev TepIAapBAvovTal  OTTOIECONTTOTE
Sia@opeTikéG dlatagelg ato mapov MK, ol diarageig g NATO SOFA, ol
kavoviopoi TnNg Eupwtraiking ‘Evwong kai N EMnviki} vopoBeoia (xard
TrepiTTTWoN), KABWE Kal OTrOIECONRTTOTE GANEC OXETIKEG OCUHPWVIEG TTOU IGXUOUV
petatl Twv ZupBaopevwy Mepwv, Ba GiETTouv TIG dpacTNPIOTNTEG TTOU

die€dyovTal aTo TTACiaIo Tou TTapévTog MK.

32, To AMSCC £dpeUei o1o l'evikd EmiteAeio EBvikiig Apuvag, oty ABrjva. H
EANVIKR Anpokpartia avagepeTal gQeENS wg 10 "P1Aogevoulv 'EBvog (PE)".

3.3. O GUVTOVIOHOC TTOU QVAEPETal OTO TTApPOV MK agopd Tig duvatotnTeg
PETAKIVACEWV KAl UETAPOPWY, KaBWE KAl €K TOU ENTTOPIOU piobwpéva pEoa
pETaQOPAg, TOCOO Yia ETTIXEIPNOIOKOUG, OCO Kal yia un ETTIXEIPNOIAKOUG
OKOTTOUG.
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¢ 3 J i otroioUV Kal
34. Ta TupBaMopeva Mépn Siatnpouv 10 Bikaiwpa va XPNoiy :
AAAa péca PETAKIVIOEWY KAl HETAQOPWY, eVOANGKTIKG EKEIVWYV TTOU oxetigovial

pe 10 Tapov MK.

3.5. To AMSCC Siatnpei 10 dikaiwpa va v TTPOCPEPEN TIG UTINPECIES TOU,
av quTo EMPAAAETaN ATTO AGYoUG EBVIKNG QOQAAEIag.

APOPO 4
APMOAIOTHTEZ

IMa Toug OKOTTOUG TOU rapévrog MK:

41. AMSCC

a. To AMSCC eivar appodio yia ™ OUYKEVTPWON crmxaiuf)v OXETIKA e
TIg duvaToTNTEG METOKIVAOEWV Kal HETAQOPWV TWV TupBal\opevwv Mlspwv,
kaBl¢ kai yia TG OIABECIUESG EK Tou EPTTOPIOU HIoOwpéveg DUVATOTNTES
HETAPOPWV.

B. To AMSCC eiva emTAéov appodIo yia T OUYKEVTPWON OTOIXEIWV
TroU OXETI{OVTaI HE TIG ATIAITACEIS METOKIVAOEWV KAl HETAQOPWV, HE OKOTO TNV
QVTIPETWTION TIPORANPATWY A EMeipewv TTOU EVOEXETAN VO TTPOKUYOUV.

y. Karémv aimoewg Kal pe Bdon T1Q oUYKEVTPWOEVTA CTOIXEA, TO
AMSCC 6a utroBdAAel  TPOTACEIS  Yia TV QTTOTEAECHATIKOTEPN KOl

ATTOBOTIKOTEPN agIoTroINCN TwV SUVATOTATWY Kal HEOWV UETOPOPAG.

5. Merd v uTToBOoAr QITACEWG, TO AMSCC Ba Tpopaivel Ot EVEPYEIES,
ol OTroiEC UTTOKEIVTaI Ot TENIKA éykpion amé 1o Moproyahikd ZupBaAAOUEVO
Mépog (E@e€ng OvaPEPOUEVO Kal WG TO "AiITouv MEpOG"), TTPOKEIPEVOU Va
QVTATTOKPIBE OTIG ATTAITACEIS YIA PECT HETAPOPAG KOI TIAPEXOHUEVES UTTNPECIEG.

- €. Meta v oAokAfpwon Twv JladIKacIwv picBwong kai TNV
gvepyoTroinon Tng cUuBaong petagy Tou Aitouvrog MEpoug Kai Tou Tapoxou
TOU (-c'uv) péoou (-wv) PETaPopdg, autoi Ba eival uTTeUBuvol Yia TV eKTEAEDN
™mg cupBagng, eviy To AMSCC 8a gival utreUBuvo YIa TO GUVTOVIOUO Kal TNV
napaKvouenon Tou (-wv) MIoBwpévou (-wv) PEoou (-wv), oUUQWVa PE TIG
QVAYKEG  TOU Aitouviog Mépoug, OTwg autég Ba  diacagnvifovral OTIg
avTtioToIXeg cuppdoeig piobwong.

o1. To AMSCC 6a Tapéxel oto Airolv Mépog 6Aa Ta amapaitnta

OTOIXEIQ OXETIKA ME TIG ATMAITAOEIS HETAPOPdg Kal Tr Di0BEal ¢
(kaTd TrepiTTTWON). ¢ ! A xeopnmeoTe

) C. Flepanépw' AETITOPEPEIEC OXETIKG pe Tig diadikaoieg pioBwong, TIg
QITROEIG TTOU apopouv T0/T0 HéCO (-Q) PETAQOPAG, TNV TTANPwWUN Yia TO (-a)
PéCO (-a) HETAQOPAS, TNV TTapakoAouenan Tou (-wv) pécou (-wv) peTapopdg

kal T Slaxeipion Tng diaBéoiung xwpenTikéTNTag, Oa ouuTTepIAN®BoUV OTN
ouvaen TA.
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4.2. EMnviki Anpokparia

H EAAnVIKA Anpokparia, wg dihoevouv EOvog (epe€AG avapepOpEVN Kal
wg "PE"):

a. Mapéxer TV avaykaia utootipIgn, 600V agopd Toug TTOPOUG, Td
KEQGAQIA, TIG UTINPECIEG KAl TIG EYKATAOTACEIG, YIa TNV evoedEIypéVN AsiToupyia
tou AMSCC. ] '

B. 'Exel TpoCdIOPICEl TG appOdIEG TIONITIKEG KAl OTPATIWTIKEG apxeg ™G,
o1 OTTOiEG €ival UTTEUBUVEG YIa TV UTTOOTAPIEN TWV AEITOUPYIWYV TOU AMSCC.

y. Mpooeipel OTO MoproyaAikd TupBalduevo Mépog T duvatoTnta
EKTTPOCOWTINONG OTO AMSCC, OTw¢ auThy TEPIYPAPETal OTO ApBpo 5 TOU
Tapoévrog MK.

APOPO 5
EKNPOIOQMHEH XTO AMSCC
51. Ocov agopd TNV EKTPOOWTNON TOU MoproyahikoU ZuppaAAbpevoU
Mépoug oto AMSCC, 6Twg QuT avagipeTal OTO ApBpo 4, ptopolv va
gvepyoTronBouv o1 akOAoUBEg £mAOYEC, O OTTOIEG TTPOTPEPOVTAL améd 10 PE,
KATOTTIV AITHOEWG TOU MoptoyahikoU ZupBaAAGUEVOU Mépoug:

a. TomoBérnon EKTPOOWTOU, O omoiog Ba  @IAogeveital  OTIG
gykataotaoeig Tou AMSCC, oe BIETH €K TrEPITPOTITG BAon, omrotedrimoTE €ival
SiaBéoiun kamoia B£on.

B. Zuppetoxn aiwpaTIKoU-OUVOECHOU  OF ¢vav Muprjva (Opada
Epyaciag) ou Ba @iAogeveiTal EVTOG TWV EYKOTAOTACEWY TOU AMSCC, ev 6ysel,

.

1] KaTd TN SIGPKEIQ, HIAG ETTIXEIPRONG HETAKIVIONG KAl HETAPOPAG.

y. ATOOTIOON EKTTPOCWTIWV OTO AMSCC, yia TEPIOPICHEVO XPOVIKO
SIGOTNUA, VIO EKTTAIBEUTIKOUG OKOTTOUG.

52. O 51adIkaoieg GUVEICQOPAG OTNV OTEAEXWON TOU AMSCC TtrepiypdgovTal
AeTITOpEPWG OTNn ouvar| TA.

53. To opyavéypauua Tou AMSCC TrapartiBeral 0T ouvapy TA. To
EAnviké Ytroupyeio EBvikiig Apuvag Siatnpei 1o SIKaiwpa va TPOTTOTIOIEI TO
TPOAVAPEPOEV OPYavVOYPaUHA, OTTOTEDATIOTE, CUPPWVA HE TIG BioIkNTIKEG KAl
Aerroupyikég avdykeg Tou AMSCC.

5.4. ‘Evag ekmpoowtrog Tou MoptoyaAikou TupBalAopevou Mépoug pTropei
va CUPPETEXE! OTn ZupBouleuTikh EmiTpoTh Tou AMSCC (£9£€ng avagepOuevn
w¢ "SE"). NepIoodTEPEG AETITOPEPEIEG OXETIKA HE TN YE 6a ouutepiAngBouv
oTtn ouvaen TA.



APOPO 6
OIKONOMIKEE AIATAZEIZ
1. O Biadikacie TpounBeiwyv  Kal 1O oUvoAo TWV emxa’pnmm(wv
g(;‘aompuomrwv (c'mug)g auTEG Trepnvpdcpc?vrm oT0 Apepg 4.1 T0U A;\TGpOZT?O? MéK)
TrapéxovTal amd 10 AMSCC kai Tig apuoble,g cuvepvagopsvsg E' NVIKEG e%)c(x ;;V
Xwpig kapia empBdapuvon Tou MopTtoyaAikou TuppBalopevou Mépoug, Ka
QuTEG XPnHaTODOTOUVTO! amd 10 PE.

6.2. O AEITOUPYIKEG DOTTAVEG TOU AMSCC xpnuarodoTouvTal amé 70 PE.

APOPO 7
AZOAAEIA KAl AOAEEMEYEH NAHPO®OPION

71. Ta ZupBaAropeva Mépn pTTOpOUV VA avac’xooogv quBdepnTs'Q
TTANpOYopieg OTO mrAcioio Tou Tapévrog MK. H avm)\)\avn, Kai Trpoq'rama
€BVIKWV O1aBaABUIoHEVWV Anpogopiwv Ba aTOTEAECE! QVTIKEIUEVO |6|anepr]g
oUpRACNG, OXETIKA WE TNV TpooTacia SIaBaBHITHEVWV nAnpocpolev, n otoia
Ba cuva@Bei HETAU TWV KuBepvAoewyv TWV TupBaAAOpEVWY Mepwv.

7.2. H amoBrikeuon, diaxeipion, Tapaywyn, diaBiBacn fi avrahAayrf] OAwv
WV  OIGBABPICUEVWY mAnpogopiv NATO kal /| Evpwmaikiig Evwong, o
oTroieg TrapéxovTal 1 Tapdyovrial oUPGWvaA PE TO mapév MK, 6a yivetal
oUPQWVA PE TIG I0XUOUOEG SladIkaciec, Kavoviopoug kai odnyieg aoQAAEIag
NATO kai / fj Eupwmaikrig Evwong (T.X. CM (2002) AcgdAeia evidg Tou
Opyaviopou BopeioatAavTikoU ZUHPWVou, ToU louviou 2002).

7.3. Kd&Be Tuppahiopevo Mépog Ba AapBavel 600 avaykaia pETpa £XEl OTN
5iGBeor| Tou, TrpOKeIpévou va Biacealifel TNV un atmodéopeuon OAwv Twv
TTANPOQPOPILIV  TTOU  €XOUV  QVTAAAQYEI EUTTIOTEUTIKA, €KTOG €GV TO GaA\o
TupBaAAduevo Mépog ouvaivei oTnv atrodéoeuaty Toug.

7.4. O1 emOKEWeEIC OTIG eykaTtaaTdoelg Tou AMSCC, amé TPOOWTIIKO TOU
MoptoyaAikoU ZupBaAdpevou Mépoug, Ba  pubpifovral oUpNQWVA HE TIG
Siadikacieg Tou PE TTou Ba 1I0XU0UV KaTd TO XPOVO TNG ETTICKEYNG.

APOPO 8
AZIQTEIZ KAl NOMIKEZ EYOYNEZ

To AMSCC kal oi ouvepyalopeveg EAANVIKEG ApxES BEV QEPOUV Kauia VOIKN
suegvn yla Tnv uhotroinon Twv CUHBACEWV Ol OTOIEG UTTOYpdgovTal OTO
mAaiolo Tou Tapdévio¢ MK, yia omoiadfmote  poipaia  TTEPICTATIKG,
TPOUHATIONOUG 1) {nUieg TTPOKANBoUV Ot TTPOCWTTIKO, TIEPIOUCIAOKG OTOIXEI, T
oto TePIBAAOV, Katd Tn BIGPKEId Twv BPACTNPIOTATWY HETAKIVACEWV Kal
HETAQOPWV TTOU OXETICOVTAI PE TIG CUUPBACEIG QUTEG.
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APOGPO 9
EMIAYZH AIAOOPON

| RIARKLEE e =)

OTroiadrrote  dlagopd TIPOKUYE! ATO my gpunveia n TV gpappoyn TOoU

wapoéviog MK, 6a emAvETal pe OIaBOUAEUOEIS peTagy Twv ZupBaANOpEVWV
Mepwv, Xwpig TTPOCPUYI OF £CWTEPIKN Sikatodooia.

APOPO 10
TPOMNONOIHZEIZ

To mapév MK prropei va 1poTroTToINBEl OTTOTEDHTIOTE, EYYPAPWS, HE auoifaia
ouvaiveon Twv ZupBOAOpEVWY Mepwv. OAgg o1 TpoTroTrONCElS Ba TiGevTal o€
10XU, CUPQWVa HE TRV mapdypago 1 Tou ApBpou 11 ToU mapévrog MK.

APOPO 11
ENAPZH IEXYOZ, AIAPKEIA, TEPMATIZIMOZ
11.1. To mapoév MK Ba TeBei o€ joxU xatd TNV nuepopnvia Kard mv otroia 10
EANvikd  ZupBahidpevo Mépog  6a YVWOTOTIOINOEl  OTO MopToyaAiKoO
TupBaAopevo  MéEpog om €xouv OANOKANPWEEi ol avaykaicg diadiKaoieg
KOpWong.

11.2. H e@apyoyfj Tou TTaPOVTOG MK efaprdral amo tnv uTToypa®r Kai TNV
KUpwon NG ouvagoug TA.

11.3. To wapdv MK prropei va TepUaTioBel, avd Taoa oTIyur, HE apoiBaia
£yypa@n ouvaivean Twv TupBaAOpEVWY Mepwv, uTTd TV TTpoUTGBEDN OTI dEvV
upioTavTal EKKPEPEIG OUPBACEIQ piobwong Tou va EXOuV UTTOYPaQEi OTO
mAaioio Tou Trapévtog MK. Ze mepiTTwaon KATd TNV OTroia UTTGPXOUV TETOIEG

OUMPBAOEIG, O TEPHATIONOG TOU MK emépyetal KaTtomv OAOKApWONg  TwV &v
Abyw cupBaocewy.

11.4. To mapdév MK pmropei, £mriong, va KQTayyeABEI HOVOUEPWG, HE £YYPAQN
YVWOTOTT0iNGN TOU £VOG TTPOG TO dAAO TUHBOAAGHEVO MEpOG. ZTNV TEPITITWON
auTh, o TeppaTiopds Tou MK emmépxeTal €81 PAVEG PETA TV nuepopnvia etridoong
g €1doToinong NG KarayyeAiag, 1 PETA TNV oAokARpwaon OToIwWV CUHBACEWY
gxouv UTTOypa@ei oTo TAdicIO TOU Tapévio¢ MK, omoiodftrore amd autd
oypﬁai peTayEVETTEPA. META TV nuEpounvia emidoong TNG sidotroinong, Kavéva
véo gupBOAaio Sev Ba UTTOYpA@PETal, OTO TTAGIGIO TOU Tapovrog MK.

11.5. Ave{o’gpmm aTod Tov TEPHATIoN6 Tou Trapoviog MK, ta Apbpa 6,7, 8 kai
9 Ba ocuvexioouv va epappodovial, £wg OTou Si1eufeTNBOUV OPICTIKA OAEG OI
UTTOXPEWOEIS TTOU AVAPEPOVTAl OE QUTA.
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To mapov MK ouvtdynke ac duo TPWTOTUTIA, OTNV AyyAikr) YAwooa, éva yia
k@Bt TupBaAiopevo MEPOG.

Ymeypdon otnv ABiva,
otig 19 Noeppiou 2010.

Ytreypdon 01N Noapova,
oTig 9 ZemTepPpiou 2010.

A TO YNOYPIEIO
EONIKHZ AMYNAZ
THE EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

A TO YNOYPIEIO
AMYNAZ
THE AHMOKPATIAZ THZ NOPTOMAAIAZ

YmooTparnyog AVTwviog MavAov
rEEOA/B’ Bon8og (YrrooTiipigng)
EmiteAdpxn ZTpaTnyeiov

AvTivatapyog Carlos Alberto Viegas Filipe
A1guduvTiig EBVIKGV ESomTAIOHWV
kai YrroSopwv
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TECHNICAL ARRANGEMENT
BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF PORTUGAL

ON IMPLEMENTATION OF
THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF PORTUGAL

CONCERNING COOPERATION
WITHIN

THE ATHENS MULTINATIONAL SEALIFT
COORDINATION CENTER (AMSCC)



INTRODUCTION
ini i lenic Republic and the Ministry of
e Ministry of National Defense of the Hel ‘the Mini
TDre‘efence ofr¥he Republic of Portugal hereinafter referred to as the “Parties™.

ing i " tanding between the Ministry
king into account the "Memorandum of_Unders ng

.cl;fa I\:at?onal Defence of the Hellenic Repubh_c and _:::_e l\{(l:\ms%hc;fngeﬁ:l%iac;ifot:ael
Republic of Portugal concerning cooperat.lon within the A
Segliﬂ Coordination Center (AMSCC)”, hereinafter referred to as the MOuU”;

Wishing to set up essential procedures concerning the activities outlined in the
MOU;

Have reached the following understanding:

SECTION 1
PURPOSE

The purpose of this Technical Arrangement (hereinafter referrc_ad to as the “TA")
is to specify additional arrangements and procedures whlch apply 'go t_he
cooperation of the Parties within the Athens Multinational Sealift C_oordmatnon
Center (hereinafter referred to as the “AMSCC"). Provisions included in the MOU
will apply to this TA and its Annexes. The Annexes to this TA from “A” to “H”
regulate specific aspects that must be applied to the services provided. These
Annexes constitute an integral part of this TA. Other Annexes may be added by
mutual consent, in accordance with Sections 7 and 8.

SECTION 2
FINANCES

Financial issues concerning the utilisation of the AMSCC capabilities and

services as referred in Article 6 of the related MOU are described in Annex “A” to
this TA.

SECTION 3
REQUEST FOR TRANSPORTATION ASSET(S)
AND RELEVANT PROCUREMENT PROCEDURES

3.1. The Points of Contact (PoC) involved in the request for transportation

asset(s) as well as in the relevant procurement procedures are mentioned in
Annex “B” to this TA.

3.2. Any request concerning transportation capabilities will be submitted by the
Portuguese Party (hereinafter also referred to as the “Requesting Party”) to the
AMSCC for a detailed assessment, in accordance with Annex “C”. Additional
information may be requested by the AMSCC, when deemed necessary, in order
to facilitate the procurement of the most suitable asset(s).
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33. The AMSCC and the competent cooperating Hellenic Authorities will
conduct the respective procedures in order to facilitate the procurement of the

required asset(s).

i rtation contracts will
3.4. Upon completion of procurement procedures, transpo _
be approved and signed in English, by the Requesting Palty. represenfcatlves,
directly with the asset(s) provider(s). One copy c_>f any contract will be provided by
the Requesting Party to the AMSCC for monitoring purposes.

5. The Requestin Party and the transportation asset(s) 'providc_-:‘r are
?eiponsible for?he pro?)er e):tgcution of the contract. The AMSCQ will monitor the
procured transportation asset(s) on behalf of the Requesting Party. The
Requesting Party will directly pay the transportation asset(s) provider according
to the respective contract clauses.

3.6. Al the abovementioned actions conducted by the_AMSCC and the
competent cooperating Hellenic Authorities are subject to the final approval of the
Requesting Party.

3.7. Details about contractual aspects and use of spare capacity are set out in
Annex “E” to this TA.

SECTION 4
ADVISORY BOARD

4.1. An Advisory Board (hereinafter referred to as the “AB”) will be established
with the participation of representatives of all Governments, Ministries of Defence
and International Organisations which have signed an agreement concerning
cooperation with the AMSCC.

42 All Governments, Ministries of Defence and International Organisations
which have already signed or will sign an agreement concerning cooperation with

the AMSCC will be represented in the AB. These will be hereinafter referred to as
the “AB Members”.

43. The. AB will offer advice on issues concerning movement and
transportation capabilities and activities.

4.4. Meetings of the AB will take place at the AMSCC premises, upon request
of any AB Member mentioned in paragraph 4.2, provided that the majority of the
AB Members agree to participate. The participation of the AB Members that have
agreed to participate in the meeting is necessary for the meeting to take place.

4.5. The AMSCC [?irector reserves the right to request the convocation of any
AB meeting, if this is imposed by specific reasons.

4.6.' ‘ Thg decisions of the AB will be taken by consensus of the AB Members
participating in the meeting.



SECTIONS
MANNING CONTRIBUTION TO THE AMSCC

Procedures concerning manning contribution to the AMSCC are detailed in
Annex “F".

SECTION 6
MONITORING OF PROCURED ASSETS

Principles and procedures to be implemented by the assets’ providers, the
Requesting Party and the AMSCC, concerning the monitoring of the procured
assets are detailed in Annex "G".

SECTION 7
AMENDMENTS
7.4. This TA may be amended, at any time, in writing. All amendments, except
those to Annex “B”, have to be mutually consented by the Parties and will enter
_into effect in accordance with Article 11 paragraph 1 of the MOU.
7.2 Amendments to Annex “B” will enter into effect upon written notification of
the Party requesting such amendment to the other Party.
SECTION 8
ENTRY INTO EFFECT, DURATION AND TERMINATION

81.  This TA will enter into effect on the date that the MOU enters into effect. It
will remain in effect as long as the MOU remains in effect.

82  This TA will be terminated on the date the related MOU is ter i wed.

This TA is done in two originals in the English language, one for each "'arty.

Signed in Athens, on._i.q ‘ﬂﬁ ‘&05@ Signed in Lisbon, on.p@[?.‘.\/f.‘??ﬁp...

FOR THE MINISTRY, FOR THE MIN :TRY
OF NATJONAL DEF 'I)I'CE OF DEFEF I
OF THE HEL\.LENIC' ERUBLIC OF THE REPUBLIC C BORT GAL
- T < | -
i\\jé wm_"!i’_ !1,.1‘2"&"" - (f.’/\-. \ ” ‘A \'// \‘\...,/""‘"— :;:]
Ma'{ﬁi"Gévrﬂlﬂegfal Antonios Paviou Vice Admiral Carlos Alh.to Viegas Filipe
HNDGS e Wational

DCOS SUPPORT Armaments ard infrastructures Director



ANNEXES:

Annex A: Financial Issues.

Annex B:  Points of Contact.

Annex C: Request for Transport Assets.

Annex D:  Procurement Procedures.

Annex E:  Contractual Aspects and Use of Spare Capacity.
Annex F:  Manning Contribution to the AMSCC.

Annex G: Communications, Monitoring and General Information.
Annex H:  Terminology.
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ANNEX A
FINANCIAL ISSUES

1. The operating costs of the AMSCC are funded by the Host Nation
(hereinafter referred to as the “HN”) as referred in paragraph 6.2 of the MOU.
The AMSCC'’s operating budget is calculated in Euro.

2. In addition to the support mentioned in the MOU, the HN will provide, at no

cost to the Portuguese Party, for the personnel appointed to the AMSCC the
following:

a. Expenses related to Health, Safety and Security:

(1) Security within the Hellenic National Defence General Staff
(hereinafter referred to as the “HNDGS”) premises;

(2) Necessary identity cards and security passes;
(3) Medical care which can be provided within HNDGS premises;
(4) Dental care which can be provided within HNDGS premises;

(5) Health & Safety inspections and prevention measures of the
AMSCC premises;

(6) Fire protection within the AMSCC premises;

b. Expenses related to office facilities, utilities, equipment and supplies:
(1) Premises and their proper maintenance and cleaning;
(2) Services which are provided to the AMSCC personnel;

(3) Covering of utilities’ expenses, including electricity, water and
sewage;

(4) Lockers for personal items;

(6) Security equipment and its maintenance;

(6) Photocopying facilities and their maintenance;

(7) Office furniture/equipment and their maintenance;

(8) Reprographic and photographic services;

(9) Use of telephones and fax machines and their maintenance;
(10) Use of computer equipment and its maintenance.

(11) Office supplies, including paper, laser toners and printer
cartridges;

(12) Covering of communication costs for use of commercial
systems, including postal charges for the AMSCC mail and Internet connection;

(13) Communication charges over military networks;



c. Other expenses:

(1) Covering of HN’s training courses necessary for the appropriate
operation of the AMSCC;

(2) Covering of travel costs, excluding subsistence allowances, on
AMSCC's duty;

(3) Covering of expenses for public relations and informational
material of the AMSCC;

(4) Provision of HN forms and military publications.
3. The following support will be provided by the Portuguese Party to its
personnel appointed to the AMSCC, according to the regulations of the Republic
of Portugal, without reimbursement from the AMSCC budget:
a. Payments and allowances;
b. Household accommodation;

c. Subsistence allowances;

d. Pre-appointment training, including NATO and EU courses (where
appropriate);

e. Career/regular training courses,

£ Personnel administration;

g. Long-term medical care;

h. Long-term dental care,

i.  Medical and dental care specialists;

j.  Commuting costs to and from household accommodation;
k. Postal charges for national business or personal issues;

. Communication charges for national business or personal issues.



ANNEX B

OINTS OF CONTACT

Points of Contact are as follows:

1.

Host Nation

AMSCC- Director

Stratopedo Papagos

15569 Holargos

Athens, Hellenic Republic

Tel: +30 210 657 1700
+30 210 657 1742

Fax; +30210657 1790

E-mail: amscc.dir@otenet.gr

Requesting Party

Ministry of Defence of the Republic of Portugal representative
Colonel Fernando Albuquerque

Postal address: Avenida llha da Madeira — n® 1- 2° piso
1400-204 Lisboa

Portugal

Tel: +351213038576

Fax: +351213027221

E-mail: fernando.albuquerque@difesa.pt
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ANNEX C

REQUEST FOR TRANSPORTATION ASSETS

1. The Requesting Party provides the AMSCC with as many details as
possible regarding its requirements. The request includes, in general, following

information:
a. Route:
(1) Departure (start) point - Sea/Air Port/ Place of Loading.
(2) Arrival (final) point - Sea/Air Port of Discharge/Place of Delivery.
(3) Earliest and latest loading datef/time.

(4) Earliest and latest date of Discharge or Delivery (especially for
vessels a minimum speed can also be required).

(8) Restrictions on expected routing.
b.  Restrictions regarding the transportation asset(s).

c.  Time period for the execution of the contract (if applicable).

d. Rationale for “urgency procedure” in order to justify EU negotiations,
limited tender and/or market research/overview.

e. Passengers (Escort and/or Technical Personnel): number and rank.

f.  Cargo:
(1)  Full Cargo description which will include following info:

(@) Detailed list with all Commodities / Equipment to be
transported.

(b) Dimensions / cubic meters (volume) / net — gross weight /
Length in loading/lane meters (per item and/or group of items).

(c) Details of hazardous material to be included in the cargo:
hazard class (ADR/RID/IMDG), UN number, flash point, packaging group,
EMS/MFAG.

(2) Limiting factors affecting the transportation asset to be used
(corridor width, deck height and maximum deck pressure, ramp load capacity,
electrical power for refrigerated shelters/containers etc).

(3) Detailed value of cargo, required for the asset's owner internal
procedures (i.e. insurance).

(4) Who will be responsible for loading/discharging the asset(s).

(5) Who will be responsible for stowing, lashing and securing the
cargo.

(6) Amplifying remarks.
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g. Estimated amount of the renting contract(s).

h. Draft contract(s) format including technical terms and contract
clauses, if possible.

2. Requests should be made preferably by fax or e-mail, in English, and their
reception will be acknowledged through the same means of communication.

3. The AMSCC will offer to the Requesting Party assistance and
recommendations, so that the submitted request will be properly completed.
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ANNEX D

PROCUREMENT PROCEDURES

1. Any request for transportation asset(s) capability, as detailed in Annex “C”,
will be submitted by the Requesting Party via the authorised and established
communication channels to the AMSCC for a detailed assessment.

2. The AMSCC will respond in due time whether procurement procedures
can be initiated. Thereafter it will offer to the Requesting Party all necessary
assistance for the proper completion of the transportation request, in accordance
with Annex “C”.

3. Upon completion of the request and final approval of the Requesting
Party, the AMSCC, in cooperation with competent Hellenic Authorities (as
appropriate), will conduct actions in order to facilitate the procurement of the
suitable asset(s), according to the needs of the Requesting Party.

4. The type of procurement procedures and/or market overview/research (as
appropriate) which will be followed, as well as its/their initiation, presupposes the
written consent of the Requesting Party.

5. All procurement procedures will be conducted in accordance with the
Hellenic legislation and the respective EU Directives embodied in it.
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ANNEX E

CONTRACTUAL ASPECTS AND USE OF SPARE CAPACITY

1. Signing of the renting contract

Any contract will be signed between the Requesting Party and the
transportation asset(s) provider.

2. Technical terms and contract clauses

Technical terms and contract clauses shall be specified in the draft
contract format that may be attached to the request, as specified in Annex “C”.

3. Terms of payment

Payment must be made by the Requesting Party directly to the
transportation asset(s) provider, without any involvement of the AMSCC, in
accordance with the terms of the renting contract.

4. Execution of renting contract

a. The Requesting Party and the transportation asset(s) provider are
responsible for the proper execution of the renting contract, for any additional
costs that may arise from unforeseen expenses concerning its execution, as well
as for its improper execution or non execution.

b. The AMSCC and the cooperating Hellenic Authorities cannot be held
responsible/liable by the Requesting Party or/and the transportation asset(s)
provider for any additional costs that may arise from unforeseen expenses
concerning the execution of the renting contract, as well as for its improper
execution or non execution.

5. Transportation asset(s) safety

The master of the vessel, the pilot of the aircraft, the driver of the truck
and the engine-driver of the train, as appropriate, is the final authority for any
aspect, which may affect the respective transportation asset’s safety.

6. Stowage and transportation of hazardous cargoes

Stowage and transportation of hazardous cargoes will be effected in
accordance with International Regulations (ADR/RID/IMDG, as appropriate) or in
accordance with the Hellenic national regulations and/or EU regulations, if more
restrictive.

7. Use of spare capacity

a. The Requesting Party reserves the right to offer the spare capacity,
where existent, of its procured assets to other partners, against reimbursement
and upon consent of the transportation asset(s) provider.
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b. In such a case, the AMSCC can offer recommendations regarding
the optimum management of the spare capacity of the procured transportation
asset(s).

c. The Parties will exchange information regarding the availability of any
spare capacity of transportation asset(s).
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ANNEX F

MANNING CONTRIBUTION TO THE AMSCC

1. The current Manning list of the AMSCC consists of a 22 personnel in total,
as per Appendix 1 to this Annex. The Hellenic Ministry of National Defense
reserves the right to amend the organisation chart, at any time, according to the
AMSCC administrative and operational needs.

2. The HN retains the right to permanently fill the post of the AMSCC
Director, the AMSCC Director’'s Advisor (Hellenic Coast Guard Officer) and the
posts of the Supporting Branch.

3. The Italian MoD retains the right to fill the post of Deputy Director (DD) -
Chief of Staff (COS). Remaining posts may be filled by personnel of the
Governments, Ministries of Defence and International Organisations which have
signed an agreement concerning cooperation with the AMSCC, upon request
and upon approval by the HN.

4. The normal tour length at the AMSCC is 2 years. A three week overlap
with the predecessor is important to ensure smooth transition. Appointment of
personnel who might retire or be promoted during appointment to the AMSCC
should be avoided.

5. The options concerning the representation of the Portuguese Party at the
AMSCC, as mentioned in Article 5 of the MOU, can be activated at any time,
upon consultations between the Parties. For any potential representative of the
Portuguese Party at the AMSCC premises, the Portuguese Party will send an
application letter to the AMSCC. In this letter, the Portuguese Party will state the
following information concerning the person to be appointed to the AMSCC:
name, rank, current position, position to be filled at the AMSCC and time period
of appointment. This letter will be accompanied by the respective curriculum vitae
(CV) and the appropriate security clearance. The AMSCC Director will provide an
answer, regarding the acceptance or not of this attendance, within ten (10)
working days after the reception of the letter. One week after the reception of the
notice expressing the acceptance, the representative of the Portuguese Party
may present himself/herself to the AMSCC. These timeframes may be shortened
during the case mentioned in paragraph 5.1.b of the MOU. The Hellenic Party will
cover all infrastructural and operational costs, whereas the Portuguese Party will
cover all expenses related to human resources.

APPENDIXES

Appendix 1: AMSCC Organisation Chart
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ANNEX G

COMMUNICATIONS. MONITORING AND GENERAL INFORMATION

1. Contractual clauses concerning procured asset(s) monitoring

a. An extensive use of commercial communication links (phone, fax,
telex, data, etc.), as well as existing military systems in compliance with
NATO/EU standards has to be achieved, so that the AMSCC exercises its duties
of monitoring the procured asset(s). In addition, the procured asset(s)
master/agent/provider/operator has to provide following information prior to the
procured asset(s) departure:

(1) Procured asset(s) identification and contact details, as
appropriate.

(2) Procured asset(s) master’'s/agent’'s/provider’'s/operator’s
security officer’s full contact and emergency response details.

(3) In some cases, for security reasons, personal details of the
procured asset(s) operator(s) may be requested.

(4) Estimated time of departure (ETD) and estimated time of arrival
(ETA).

b. The master/agent/provider/operator of the procured asset must send
at agreed time intervals, in case specific operational requirements mandate, a
message to the AMSCC informing about the asset's position, good course of
shipment and estimated date/time of arrival at the next intermediate stop and/or
at the final destination. He also has the obligation to report expediently to the
AMSCC any incident or accident which may affect the safety of the procured
assef(s), its cargo and/or passengers and the personnel, as well as any incident
or accident which may affect the environment and/or lead to pollution.

2. Information on Procured Asset(s) sent by AMSCC

The AMSCC shall provide to the Requesting Party, through extensive use
of commercial communication links (phone, fax, telex, data, etc.), all relevant
information regarding the procured asset(s) and their routing, as soon as
possible.
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ANNEX H
TERMINOLOGY
The terms used in this TA and/or the related MOU are defined as follows:

1. Monitoring

a. To observe procured assets’ route using the reports provided by their
master/agent/provider/operator.

b. To forward to the Requesting Party and/or to the transportation
asset(s) provider all information received by International Organisations and or

reporting Centers regarding the safe passage, the departure and/or the arrival of
the procured asset(s) whenever possible.

2. Cargo

Any freight or merchandise on, or carried by a transportation vehicle
(vessel, airplane, truck etc).

3. Passenger

A person who travels in a conveyance (vessel, airplane, truck etc) without
participating in its operation.

4. Transportation asset

Any conveyance (vessel, airplane, truck etc) used for a particular
transportation.

5. Transportation asset provider

The legal entity (person or company) providing the asset and signing the
renting contract with the Requesting Party. This may be the owner, agent or
broker of the asset.

6. Claim

Demand for something as rightful or as being once due or property.
7. Liability

State of being legally obliged and responsible.

8. ADR

International carriage of dangerous goods by road.



Rail.

10.

1.

12.
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ID

Regulations concerning the international transport of dangerous goods by

O

International Maritime Organisation.

IMDG

International Maritime Dangerous Goods Code.
UN Number

Four digit number that identifies hazardous substances and articles in the

framework of international transport.

13.

14.

EMS/MFAG
Emergency Medical Schedule/ Medical First Aid Guide.

Urgency Procedure

The procurement procedure, in which the available time frame does not

allow the conduct of an open tender and which justifies the conduct of EU
negotiations, limited tender and/or market research/overview.
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TEXNIKH AIEYOETHZH
METAZY
TOY YNOYPrEIOY EONIKHZ AMYNAZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAI
TOY YNOYPrEIOY AMYNAZ
THZ AHMOKPATIAZ THZ MOPTOIAAIAZ
IXETIKA ME THN E®APMOIH TOY
MNHMONIOY KATANOHZHZ
METAZY
TOY YNOYPrEIOY EONIKHZ AMYNAZX
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAI
TOY YNOYPTEIOY AMYNAZ
THZ AHMOKPATIAZ THZ NOPTOIrAAIAZ
NoY A®OPA THN ZYNEPIAZIA
ENTOZ TOY
MOAYEGONIKOY LYNTONIZTIKOY KENTPOY EZTPATHIIKQN ©OAAAZZION
META®OPQN THZ AOHNAZ (MOXKEZOAM-AMSCC)

EIZArQrH

To Ymoupysio EBvikAg Apuvag Tng EMnvikiAg Anupokpartiag kal To YTroupyeio
Apuvag TG Anuokpartiag Tng Moproyadiag, €Qe§Ag avagepopeva wg "ra
ZupBaAAOpeva Mépn'™:

AapBdvovrag umoywn 10 “Mvnuévio Kartavénong HeTagu Tou YTroupyeiou
E6vikAic Apuvag g EAANVIKAG Anpokpartiag kai Tou YTroupyeiou Apuvag Tng
Anpokpartiac  Tng lMoptoyohiag, TOu a@opd Tn OUVEPYAoia EVTIOG TOU
MoAugBvikoU ZuvtovioTikoU Kévipou Ztparnyikwv Oaidooiwv MeTagopwy Tng
Abnvag (MOZKEZOAM-AMSCC)”, epegrig avagepbpevou wg "MK",

Emlupwvrag va Beomicouv TG Pacikég diadikacieg TTOU  AQopouv TG
dpaoTnPIOTNTEG TToU TrEPIypdgovTal oTo MK,

‘Exouv KataAnel otnv akéAoudn cup@uyvia:

TMHMA 1
ZKOMNoz

Tkomdg Tne apoloag TexvikAg Alcubitnong (e@e€ig avagepouevng wg "TA")
gival va TTpoodiopiocel Tig TTPOCBETEG pubpicelg kal diadikacieg o1 otoieg Ba
BIETTOUV T ouvepyacia Twv ZupBaAAopevwy Mepdv, o©T0 TAGicio Tou
MoAuebvikol TuvTovioTikoU Kévipou ZTpatnyikwv @akdooiwv Metagopwv Tng
ABrvag  (e@e€ig  avagepodpevou  wg  "AMSCC"). O olardgelig  Trou
mepidapBavovral oto MK 8a ioxUouv yia Tnv TTapouca TA kai 1a Mapaptipara
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TAUGTG TOU Tapdvrog amod 10 "A" €wg 1O "H" pue\'nlouv
Tc;‘ugxixg&pré‘sgggp c')rg:)ug, ol OTTOiOI‘:Tpé'ITsl va EQGQUOCOVTG\ ’KC(TG TG Trapgxopsvsg
utnpeoieg. Ta NapapTipata  auta GUVIO:[OUV avcmooncgro TUNHa TO'U
mapoviog. EmmAéov TMapapripaTa pmopouv va mpooTeBolv, pe auoipaia
ouvaiveon (Twv ZupBarropévwy), oupQwWva Pe Ta ApBpa 7 Kai 8.

TMHMA 2
OIKONOMIKA

Ta oIKOVvOpIKG {nTpaTa TTou agopouv GTn Xpnoigotroinon Twv GUVGTQTr'\va
ka1 utrnpeoiwv Tou AMSCC, 6TTwg avagéperal oto ApBpo 6 Tou cuvaPoug MK,
Treplypdgovtai ato Mapdptnua "A" g mapovoag TA.

TMHMA 3
AITHZH NA MEZO (-A) METAOOPAX
KAl IXETIKEZ AIAAIKAZIEZ MIZOQZHZ

3.1. Oi Zovdeopor Emkovwviag (ZUVvET) TTou aoxohouvral Pe Tnv aimqn yia
HETO (-0) PETAQOPAS, KABWG KAl TIG OXETIKEG S10diKkaoieg HioBwoNg TWV HECWYV,
avagépovral ato Napdptnua "B" Tng mapovoag TA.

3.2. Ka6e aitnon mou agopd oe SuvaroTnTeg PETagopds Ba uTToRAAAETaN amod
10 MopToyaAikd ZupBarrdpevo MEPOG (EPEEAG AVOPEPOPEVO KAl WG TO “AlTouv
Mépoc”) Tpo¢ T0 AMSCC, yia Aetrtopepr agioAdynon, oup@wva pE TO
Mapdptnua "T". MpdoBeteg TAnpopopieg ptropolv va gnmnBouv amd ToO
AMSCC, 61av auTtd Kpiveral avaykaio, TTpokelpévou va dieukoAuveei n picBwaon
ToU (-WV) TTAEOV KATAAANAOU (-wV) HETOU (V).

3.3. To AMSCC ka1 ol apuddieg ocuvepyaloueveg EAANvikéG Apxég 6a
Olievepyolv TIC avtioToixeG Oiadikaoieg, TPOKEIHEVOU va  JIEUKOAUVETAI N
piocBwon Tou (Twv) ATTAITOUPEVOU(-WV) HECOU (-WV).

3.4. Metd v oAokArjpwon Twv diadikaciwy piocBwang, of cuuBdoElg yia
peTagopd Ba eykpivovial kal Ba utmroypdgovtal, oTRv AyyAik yAwooa, amd
EKTTPOCWTTOUG Tou AlTouvtog Mépoug, ameuBeiag pe Tov (-oug) TTApoxo (-oug)
ToUu (-wv) péoou (-wv). Eva avriypago kaBe oUpBaong Ba mapéxeral amd 1o
AiItoUv Mépog ato AMSCC, yia Abyoug TapakoAoUBnong Tou PEoou.

3.5.  To Aimrolv Mépog kal 0 TAPOXOG TOU (-wv) MECOU (-wV) HETAPOPAG Eival
uTTEUBUVOI YIa TNV KOAR ekTéAeon TG cuuBacng. To AMSCC Ba rapakoAouBei
10 (-a) Péoo (-a) pHETaPopdg TTou £xouv MIcBwWBEi yia Aoyaplacud Tou AITOUVTOG
Mépoug. To Aitolv Mépog Ba e§opAei ameuBeiag Tov TTapoxo Tou (-wv) péoou (-
WV) METAPOPAC, CUUQWVA HE TIG QVTIOTOIXEG CUUBATIKEG PITPEG.

3.6. OAec o1 TTpoavapepOUEVES EVEPYEIEG Ol oTroieg Ba dieEdyovral amd 1o
AMSCC «kai TI¢ apu6dieg ouvepyalopeveg EAANVIkEG ApxEG, Ba UTTOKEIVTaI OTRV
TeNIKR £ykpion Tou Aitolvrog Mépoug.



3.7. Agnrouépslsg OXETIKA WE TOUG OPOUG GUMPBACEWV KAl TN XPNOoILoTToinon
_TrnAg S1a0éoung xwpenTikéTRTAG TapaTiBevial oto Mapdptnua "E" Tng Tapovoag

TMHMA 4
ZYMBOYAEYTIKH ENITPOMNH

4.1. Ma ZupBouheutiky Emtpor (e@e€ric avagepdpevn wg “ZE”), 8a
ouoTaBti, PE TN OUUMETOXN EKTTPOOWTTWY OAWV Twv KuBepvAogewy, Twv
Ymoupyeiwv Apuvag Kal Twv AigBviov OpyavioHwy TTou £XOUV UTTOYPAYEl
oupewvia yia cuvepyacia pe To AMSCC.

4.2. Oheg ol KuBepvrioeig, Ta Ymoupyeia Apuvag kai ol AigBveig Opyaviopoi
TroU €xouv BN uTToypAWel, fj 6a UTTOYPEYOUV, CUPPWVIA YIO CUVEPYOTIa LE TO
AMSCC, 6a ekmpoowToUvTal otn ZE. Autd Ba avagépovral epegrig wg "MEAn
g ZE".

43 H IE Ba Topéxel OCUUPBOUAEG OXETIKG HE BEpaTa TTOU APOPOUV TIG
SuvaTeTNTES KOl SPACTNPIOTATEG HETAKIVIOEWV KAl JETAPOPWV.

4.4, O cuvedpidoeic Tng ZE 6a AauBdvouv Xwpa OTIG EYKATAOTACEIS TOU
AMSCC, petd amé aitnua otroloudrroTte amé Ta MéAn Tng ZE Trou avagépovTal
otV Tapdypago 4.2, uTTé TNV TPOUTI6Bean OTI N TACIOYPNPIa TWV MeAwv Tng
TE oup@wvouv va cuppetdoxouv. H ouppetoxn Twv MeAwv Tng ZE, Ta omroia
OUHQWVNOAV VO CUMMETAOXOUV OTn ouvedpiaon, eival avaykaia yia va AGBer
Xwpa n ouvedpiaor.

45. O AwoiknTig Tou AMSCC Siatnpei To dikaiwpa va aiteital Tn ouykAnon
otrolaodfTroTe cuvedpiaong g E, av autéd empBaierar amd OUYKEKPIHEVOUG
Abyoug.

46. O amogdosig NG ZE Ba AapBdvovTal e OHOPWVIa Twv OUHHETEXOVTWV
otn ouvedpiaon MeAwv Tng 2ZE.

TMHMA 5
TYNEIZ®OPA ITH ITEAEXQZH TOY AMSCC

O1 BIadIkaoieg OXETIKA ME TN OUVEICQPOPA OTn OTEAEXwon TOU AMSCC
TrEpIypdgovTal Aemropepwyg oto Mapdptnua "ZT".

TMHMA 6
NAPAKOAOYOHZIH TON MIZOQMENQN MEZQN

O1 apyég kai ol diadikacieg Tou Ba epappolovral amd TOUG TTapPOXOUG Twv
péowv, 1o Aitolv Mépog kai To AMSCC, OXETIKA peE TNV TTapakoAotdnon Twv
HIoBWHEVWY PECwV, TTEPIYPAovTal AerrTopepwg oTo Mapdprnua "Z ™.
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TMHMA 7
TPOMONMOIHZEIZ

7.1. H mapovoa TA popei va TPOTTOTIOINOEI OTTOTEDNTIOTE, eyypdows. OAeg
Ol TPOTIOTIOIROEIG, EKTOG O ekeiveg Tou MMapapTipaTtog "B", mwpémel va
OUP@WVOUVTal apolBaia amo Ta ZupBaAidpeva Mepn ka Oa TiBevtal ot 16X
oUp@WVa pE TV TTapdypago 1 Tou ApBpou 11 Tou MK.

7.2.  O1 TpomoTroIROEIG Tou MapapTiparog "B" Ba TiGevTal OE I0XU PETA QO
éyypaen yvwarotoinon, atré 10 TupBaAAopevo MEpog TTou QiTeiTan TNV €V AOYW
TpoTrOTIoiNaN, P0G T0 GAAO TupBaibuevo MEpog.

TMHMA 8
ENAP=H IEXYOZ, AIAPKEIA KAl TEPMATIZMOZ

8.1. H mapouca TA 8a 1eBei OE 10XV TV nUEPOUNVIa KATG TNV OTTOIa TO MK
Ba T1e0¢i ot 10¥0. Oa Topapeivel OE IoXU yia 600 XPOVIKO digotnpa 10 MK
TapapéVel OE 10XV,

8.2. H mapovca TA 6a Teppanobei KaTd TNV nUEpopnvia TEPHATIONOU TOU
ouvagoug MK.

H Trapouca TA ouvTdxenke ot dlo TpwTOTUTIA, OTNV AYYAIKR yAwooa, éva yia
KGOe TupBarAopevo MEpog.

Yreypdon otnv ABfva, Yrreypden otn AicaBova,

oti¢ 19 NogpBpiou 2010. ori¢ 9 ZemrepPpiou 2010.
A TO YNOYPTEIO A TO YNOYPTEIO
EONIKHEZ AMYNAZ AMYNAZ

THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ | THZ AHMOKPATIAZ THZ MOPTOIAAIAL

Ymootpdrnyog Aviwviog NMadAou | Avrivavapxog Carlos Alberto Viegas Filipe

FEEGA/B’ B’oneég (Ytrootnpigng) AicuBuvTig EOvikwv EoTAIoHWY
EmiteAdpxn ZTparnyeiov Ko YIrodopwv
NAPAPTHMATA:

Mapdptnua A:  Oikovopika Oépara.

Mapdptnua B:  Zovdeopor Emikovwviag.

I'Iapo:(pmpa I Airnon yia péco (-a) MeTagopdg.

MNapdptnpa A:  Aladikagieg MicBwong.

Mapdptnua E:  ZupBamkoi Opor  kai  Xpnoigotmoinon TG AiaBéoiung
XwpnTikéTNTaC.

I'Iapc?pmua IT: Zuvelo@opd atnv ZreAéxwaon Tou AMSCC.

I'Iapqpmua Z: Emkowvwvieg, MapakohotBnan kai Mevikég MANPo@opies.

MNapdptnua H:  Opoloyia.
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NAPAPTHMA “A”

OIKONOMIKA ©EMATA

1. Or Aeroupyikég damdveg Tou AMSCC  xpnuaroSotouvial amé To
®idogevouv ‘EBvog (eegric avagepduevo wg "OE"), émwg avagépetal otnv
Tapdypago 6.2 tou MK. O Aeitoupyikdg TpoltroAoyiopdés Tou AMSCC
utroAoyidetal og Eupw.

2. Ekr6g amé v utrootipién ou avagépetal oto MK, To ®E 8a TTapéxel,
Xwpig kapia emBdpuvon Tou MoproyaAikou ZupBaMrdpevou Mépoug, yia To
TPOoWTTIKG TTou ToTrobeTEiTal 0T0 AMSCC, Ta akdAouba:

a. Aamdveg Tou oxetifoviai pe TV Yyeia, v AopdAsia kal TNV
Aoc@dhion:

(1)  Aoc@AAIon €vIOC TWV EYKATACTEOEWV TOU EAAnvikoU T[evikou
EmireAciou EBvikg Apuvag (e@e€Ac avapepduevou wg "TEEGA").

(2) Ta avaykaia Aehtia TautétnTag KOl TIG Abeleg Eioddou.

(3) larpogpappakeutikry TePiBaAYN, n oTroia MTTOpEi va Trapaocxedei
EVTOG TWV EYKATAOTACEWY Tou FEEGA.

(4) Odovrarpik TepiBaAyn, n oTroia PTTopei va TapaACXEBEi EVTOC
TWV €yKataoTaoewv Tou NEEGA.

(5) EAgyxoug uyieviig & aopdAeiag kai pPéTpa TPOANYNG EVTOC TWV
EYKaTaOTAoEWV ToU AMSCC.

(6) MupotrpoaoTacia evidg Twv eykataoTdoswy Tou AMSCC.
B. Aamdveg mou oxeTifovial pe TIG EYKATAOTACEIG TWV YPAPEIWY, TIC
TApOXEG (ATMO  ETIXEIPACEIS KOVAG  WQEAEIAS), Tov e€omAiopd  kar  TIg
TPONNRBEIES:

(1) Eykataordoeig kar  katdAAnAn ouvtipnon kal kaBapiopdg
AUTWV.

(2) Ymnpeoieg Tou Tapéxovral oTo TPoowWTTIKG Tou AMSCC.

(3) KdAuyn twv damaviv yia TAPOXES (TG TIG ETIXEIPATEIS
KOIVAG weeAeiag), o1 otroieg cuuTrepIAapBEvouy NAEKTPIKG pelpa, UBpeuon Kal
atmox£teuan.

(4) PopiapoUls yIa TTPOOWTTIKA AVTIKEIEVA.

(5) Egomhiop6 acgaheiag kai GuvTApnot Tou.
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(6) dwroavTypaPIKG péca Kai CUVTAPNOT] TOUG.
(7) EmimAwon / e§oTAIoN6 Ypageiou Kal ouvTtRpnorn Toug.
(8) YTrnpeoicg avatrapaywyng EYYPAQwWY Kai QpwToypaPnongG.

(9) Xprion TnNAs@WVWV  Kal CUOKEUWV  THAEOHOIOTUTTIAG  Kal
OUVTIjpnoH TOUG.

(10) Xprion £§0TTAIGHOU NAEKTPOVIKGWV UTTOAOYIOTWOV KOl CUVTAPNON
TOUG.

(11) AvoAwoiga  Kai  TTPOUNBEIEG YPOQIKWY, O  OTIOiEg

oupTrepiAapBdavouv XapTi, TOVEP (YIa EKTUTTWTEG Aéilep) Kal aQvTaAAGKTIKG HE
MEAGVI EKTUTTWTWV.

(12) KaAuyn TNAETIKOIVWVIOKWV Satraviv yia T XPrion EUTTOPIKWV
OUCTNMATWY, OCUMPTIEPIAGUPBAVOHEVWY KOl TWV TaxudPOUIKWV TEAWV yia TO
Taxudpopcio Tou AMSCC kai TG oUVOETNG LE TO AiadikTuo.

(13) Aarmdveg TNAETIKOIVWVIAG PECTW OTPATIWTIKWV DIKTOWV.

y. Aoirég datdveg:

(1) KAAugn Twv EKTTAIBEUTIKWY CEIPWV paénuarwv tou ®E, ol
OTTOiEG Eival aVAYKAieg yIa TV KATAAANAN Aerroupyia Tou AMSCC.

(2) KdAuyn ££6dwv PUMwY Mopeiag yia UTTNPECIAKEG KIVIOEIG OF
SiateTaypévn utnpeoia Tou AMSCC, £€aIpoupEvwy Twv £MOOUATWY JIAPOVAS.

(3) Kdahuyn datmavwy yia dnpodoieg OXECEIG KOl EVIIHEPWTIKO UAIKO
Tou AMSCC. :

(4) Tapoxr EVIUTIWY Kai CTPATIWTIKWY ekdo6ocwv Tou PE.

3. H akohoubn utrootipiEn ©a  TapEXETal amé T10 [MoproyaAikd
TUPBAAAGHEVO MEPOG OTO TTPOOWTTIKS TOU, TO otroio TomoBeteital oto AMSCC,
oUJWVa HE TOUG KavoviopoUug Tng Anpoxpariag Tng MopTtoyaAiag, Xwpig
atmronpiwon amd Tov TPoUTTOAOYIoHS TOU AMSCC:

a. MioB6g kal emdopaTa.

B. OikiokEg dieukoAuvoelg / kataAdpara.

y. Emdoépara Siapovig.

5. TpOKATOPKTIKA  EKTIAIdEUOT (Trpiv TRV avaAnyn uTTnpPeciag),

cupnepiAapBavéuevwv kai Twv ogipwv padnuatwv NATO kai Eupwmaikig
"Evworng (kaTd TepitTTwon).
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£ Teipéc eKTAIDEUTIKWV  HaBNUATWV oradiodpopiag /  TOKTIKAG
emudppwaong.

ot. Aloiknon TPoowTTiKoU.

{.  Makpoxpovia I0TPOPAPHAKEUTIKI TepiBaAyn.

n. Makpoxpovia odovTIaTpIKn TEPIBaAWN.

0. EEidIKEUPEVN 1ATPOPAPHAKEUTIKI KA odovTiaTpIKA TEPIBaAYN.
I, 'E€oda YETAKIVAGEWV TTPOG Kal aTrd Ta OIKIOKG KaTaAupara.

ia. Taxudpouikd TEAN yia EBVIKEG UTTOBETEIS N TTPOCWTTIKA BEpaTa.

IB. AQTrAveg ETMIKOIVWVIAg yia EBVIKES UTTOBEOEIS [} TIPOOWTTIKA BEUATA.
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NAPAPTHMA “B”

TYNAEZIMOI ENIKOINONIAT

O1 Z0vdeopol Emikovwviag eivar oi akéAouBor:

1.

dihogevouv ‘EBvog

Aoikntiig AMSCC

rparémedo Marmrayou

15569 XoAapy6g

ABriva, EAAnvikr Anpokparia

TnAépuwva: +30 210 657 1700
+30 210 657 1742

TnAeopol6TUTIO; +30 210 657 1790

HAexTpovik6 Taxudpopeio: amscc.dir@otenet.gr
Aitouv Mépog

ExmpéowTtog Ymoupyeiou Apuvag Tng Anpokpariag Tng MopToyaAiag
Tuvrayparapxng Fernando Albuquerque

Tayudpopikr| dietBuvon: Avenida liha da Madeira — n° 1- 2° piso
1400-204 NicaBova

MoptoyaAia

TnAépwvo: +351213038576

TnAeopoiétuto:  +351213027221

HAekTpovikd Tayxudpopeio: fernando.albuquerque@difesa.pt
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NAPAPTHMA “T”

AITHZH A MEZO (-A) METAQ®OPAZ
1. To Aitouv Mépog Tapéxel oto AMSCC 600 10 BuvaTdv TTEPITOGTEPES
AETITOPEPEIEG OXETIKA pE TIG amaiTioeig Tou. H aithon TePIAQUBAVEL, OF YEVIKEG
YPOUMEG, TIG AKOAOUBEG TTANPOYPOPIEG:
a. Apouohdyio:

(1) Znueio avaxwpnong (apxiké) — Aipévag / Acpoligévag / 16TT0g
PpoOpTWONG.

(2) Znueio Geigng (TeAIkO) - Aipévag / Aepohipevag Exeoptwong /
T1é6mOg TTApddoong.

(3) Nuwpitepn kal a@WTATH SuvaTh NUEPOUNVIA/WPA POPTWONG.

(4) Nwpitepn kai amwrarn duvarr nuepopnvia ek@opTWONG N
Tapadoong (e159kd yia okan, WITOPEi €miong va armaITeital Kal €EAAXIOTN
TaXUTNTA).

(5) MepIopICUOUG OTNV QVAMEVOUEVN TTOPEIQ.

B. Mepiopiopols wg TTPOG TO (-a) HETO (-a) HETAPOPAG.

y. Xpoviko SidoTnua yia TNV ekTéAean Tng oupBacng (kara TEPITTTWON).

5. Amoloyia yia 1 “Diadikacia TOUu €mEiyOvVTOS, TTPOKEINEVOU VA

SikaiohoynBouv BiaTpayuaTeloelg ota TAaicla TG Eupwraikig ‘Evwong, i
TTPOXEIPOS EBVIKOG BIayWVIOPOG 1 / Kal €peuva / EMOKOTMON ayopdg.

£. EmPdreg (Zuvodoi i / kai Texvikd MpoowTrikd): apiBuodg Ka Babuobg.
ot. Poprio:

(1) TNAApng Teplypan @optiou, n omoia Ba mepIAapBaver 1a
akoAouBa aroixeia:

(@) AvaAutiké kardhoyo pe OAa Tta lpoibvia | E¢omrhiopd
TPOG HETAPOPA.

(B) AaoTdoEIC / KUBIKG péTpa (GYKO) / kaBapd - PeikTd Bapog /
MAKOG KATA TN @OpTwon / MPETPA TTATWHATOG (avd Tepdyxio 1| / kol opdda
QVTIKEIEVWV).

(y) AkpiBry oToixeia Tou EmiKivOUvou uAIkoU, TO oTroio Ba
TepIAapBAVETal OTO QOPTIO © KaThyopia kivduvou (ADR / RID / IMDG), ap1Buog
UN, onucio ava@Aegng, katnyopia ouokeuaoiag, EMS / MFAG.
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(2) MepiopioTIKOUG  TTAPAYOVTEG  TTOU emnpeddouv  TO0  PECO
HETOQOPAG TOU  TIPETEl  va xpnotpotroindei  (eupog  Sradpopov, Uyog
KATAOTPWHATOG KAl WEYIGTN QVTOXH KATAOTPWHATOG, duvatdTnTIEG - avToXM
PGUTIAC POPTWONG, TTAPOXA NAEKTPIKOU PEUHATOS YA gutropeupatokiBwria /
Yuyeia KATT).

(3) Avahutikip afia Tou @optiou, n omoia amaiteiTal  yia  Tig
£OWTEPIKES BIadIKATIEG TOU IDIOKTATOU TOU PECOU (TT.X. aoc@aiion).

(4) Moiol Ba eival uTrEUBUVOI YIa TN GOPTWON | ekpdpTWON TOU (-
wv) HETOU (-wv).

(5) Mool Ba eivar umelBuvorl yia TN otoiBagn, mpdodeon kai
ao@dAion Tou QopTiou.

(6) Emegnynparikég £MONUAVOEIS.
{. Exmuwpevo Toad g (-wv) oupBaong (-ewv) piocBwong.

n. Mpooxédio oupBaong (-€wv), TO omoio va TePIAAPBAVEL TOUg
TEXVIKOUG 6pOUG Kal TIG CUMBATIKEG PATPES, EQV auTo givan duvard.

2. Ta aimuara Ba  Tpémer  utroRdAlovral, Katd TTpoTiunon, MEoW
TNAEOUOIOTUTTIAG 1} NAEKTPOVIKOU Tayudpoueiou, otnv AyyAikiy yAwooa kai n
ARyn Toug Ba eMBERAILVETAI PECW TWV IBiWV HEOWV ETTIKOIVWVIAG.

3. To AMSCC 6a Tpoo@épel oTo Aitouv Mépog ouvdpopr Kai TPOTACEIG,
oUTWC WOTE VO CUPTTANPWVETAI KATAAANRAA N uTroBaAAGpEVN aitnon.
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NAPAPTHMA “A”
AIAAIKAZIEZ MIZOQ2HZ

1. OmoiodnToTe aitnon yia duvarotnTa HECOU (-Wwv) HETAQPOPAG, OTTWG
TTEPIYPAPeTal AcTrTopepwe oto Mapdprnua "I, 8a utropdaAAerai ard 1o AlTouv
Mépog, péow Twv eyKeKPIEVWY EMOARWY OIQUAWY ETTIKOIVWVIAG, TTPOG TO
AMSCC, yia AetrTopepr) agloAdynon.

2. To AMSCC Ba amavrd, €v €uBETw XpOvw, YIa TO €AV UTTOPOUV va
KivnBouv o1 diadikacieg pioBwong. Xtn ocuvéxeid, 8a TPoo@épel oto AITolv
Mépog kGBe avaykaia guvdpour yia TNV KAtdAANAn GUUTTApwOon TnNgG aitnong
HETaQOPAG, oUMewva ue 1o Mapdprnua "I

3. MeTd Tn cupTTAfpwWon TNG aitnong kai Tnv TEAIKA €ykpion Tou AIToUvVTOg
Mépoug , To AMSCC, oe cuvepyacia pe Tig apuodieg EAAnvikég Apxég (kard
mepiTTwon), Ba TpoPaivel o evépyeleg TTPOKEIPEVOU va OIEUKOAUVEI TNV
pioBwon Tou (-wv) KAatdAANAoU (-wv) HEou (-wv), CUNPWVA HE TIG AVAYKEG TOU
Aitouvtog Mépoug.

4. To €idog Twv diadikaciwy HioBwaong kai / A n emokéTNon / épeuva
ayopdg (kata mepimTwon), N otmoia 6a akoAoudnBei, kaBwg kal n Kivnor g /
TOUG, TTPOUTIOBETEI TNV £yypagn cuvaivean Tou Aitolvrog Mépoug.

5. OAgg o1 diadikaoieg pioBwong Péoou (-wv) Ba dievepyouvTal CUUPWVA HE
Vv EAAnvIkR vopoBeoia kai Tig avrioToixeg odnyieg 1ng Eupwiraikig Evwong
TTOU £XOUV EVOWHATWOET O QUTAV.
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NAPAPTHMA “E”

WA ——

TYMBATIKOI OPOI
KAl XPHEIMOMOIHZH THE AIAQEZIMHE XQPHTIKOTHTAZ

1. Ymroypa@n TN guupaong picbwong

Kd&ee ocupBaon 6a uTroypG@ETal JETAEY TOU Arrouvtog Mépoug Kai TOU
TTAPOXOU TOU (-wV) péoou (-wv) METOPOPAG.

2. Texvixoi 6po! Kai cupBaTikéqg PATPES

O1 TeXVIKOi Opol Kai Ol oupBatikéG PHATPES Ba (moocx(pnyi(ovml’ oTo
Trpooyédio ouppaong, 10 oTroio YTTOpPEi va £MIOUVATITETN OTNV aitnon, 0TTwe
xaBopilerar oTo MapdpTHa "™,

3.  Dpol mAnpwuig

H TAnpwpr TPETEN Vd yivetai ammd T0 AiToOv Méppg ameudeiag oToV
TTGPOXO TOU (-WV) péoou (-wv) pETaQOpPdg, Xwpig Kapia avaueign Tou AMSCC,
oUPQWVA E TOUG 6POUG TG ouppaong picBwong.

4. ExtéAgon TNG gouppaong piocdwong

a. To Airouv Mépog kai o TTAPOX0G TOU (-wv) peoou (~wv) pao«pogdg
cival uTeUBuvol yia TV KaAn ektéheon TG ouupaong picBwong, yid KAOe
TpdoBeTn datrdvn TOU pTopEl va TIPOKUYEL amd ampopAeTia £§oda wou
agopoUv oTnV eKTEAEDT TNG, KB Kal yio TIANUHEA eKTEAEOT), N} HN EKTEAEOT)
™mg.

B. To AMSCC «xai ot ouvepyalopeveg EANVIKEG Apxég dev ptTopouv va
BewpnBouv UTTEUBUVa / VOUIKWG uTretBuva amé To Airouv Mépog 1} / xai Tov
TTGPOXO0 Tou (-wv) HEGOU (-wV) HETAQOPAS YIa ONOIOdNTIOTE pboBeTn daTavn
TTOU PTTOPE] va TTPOKUYE! aTrd aTrpoBAeTTa ¢€0da, TTou agopouv oTnv exTéAEON
NG oUuBaong HioBwang, KABWG Kal yia TANUHEA eKTEAEDT, 1) 1IN eKTEAECH TNG.

5. AC@GAgla TOU (-wV) péoou (-wv) HeTagopd

O TAoiapxog Tou TrAoiou, 0 KUBEPVATNG TOU aEpOOKApoug, o 0dnyog Tou
@opTNYoU Kai 0 pnxavodnydg Tou ouppou, KOTG TrepiTrTwon, €ival o TEAIKOG
apu6dIog yia OTTOIOBATIOTE ZrTna Trou UTTOpEl va €XEl EMTITWOEIG OTNV
QOQAAEIR TOU (-wV) avTioToIxou (-wv) yéoou (-wv) peTaPOPAS.

6. Zr1oifagn kai HETaQopd EMKIVOUVWYV QopTiwy

' H oToiBagn Kai n HETAPOPd ETIKIVOUVWV GOPTIWV 8a TTpayuaToTToIoUVTal
oUpgwva pe Toug AleBveig Kavoviopoug (ADR / RID / IMDG, kat@ TrepimTwon)
1 cUHPWVA PE TOUG EAAnVIKoUg £6VIKoUG KavoVIoHoUg fi / Kai TOUG KavoviopoUg
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™me Eupwrraikig Evwong, gdv auToi gival O TIEPIOPICTIKOI.

7. Xgnouuorroigon ™S S1a0£01UNng xwggnxémrug

a. To AiroOv Méepog diarnpei 10 SiKaiwpa va TPOCPEPEI OF AaAhoug
ouvepydTteg T S100€o1un XwpnkoTNTa, omote  QuTh  ugicTaTal,
HICOWHEVWY Q1Td QuTd PECWY, EVAVTI atmolnuiwong Kai pETG aTrod ouvaiveon

Tou TTapdyou Tou (-wv) pEoou (-wv) pETAPOPAS.

B. zmv TepiTTWON auTth, 70 AMSCC utopei va UTTOBGAAE! TTPOTAOEIS
OXETIKA HE TN BEATIOTN dlaxeipion ™G SlabEoIung xwpnmkoTNTag TOU

poBwpévou (-wv) péoou (-wv) peTa@opdg.

y. Ta TupRalAOpEva Mépn 6a avtaAdooouv TTANPOPOPIES OXETIKA PE
N S108e0IPOTNTA OTroIa0OATIOTE XWPNTIKOTRTAG OF péco (-a) HETAQOPAG.
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NAPAPTHMA “ZT”

HACAE e —

TYNEIZQOPA ZTH TTEAEXQZIH TOY AMSCC

1. O TpéEXWV KATGAOYOS oTEAEXWONG TOU AMSCC alrrore):si”mn ouvo)\le, amd
22 @roua TTPOCWTTIKO, olpewva pe TV Hp’ooenxr\ 1 Tou napong
Mapapthpatog. To EAANVIKO Yrroupyeio EGVIKIG Apuvag datnpei 10 6|Kq|wpa
va TPOTIOTIOIEI TO opyavoypappa omrotedATOTE, CUPPUVA HE TIG BioIKNTIKEG Kal
AEITOUPYIKEG AVAYKEG TOU AMSCC.

i i [ B¢on TOU AioiknTou
2. To ®E Siampei 10 dikaiwpa va KOAUTITEI povipa TN B0 y
AMSCC, Tou ZupBouhou TOU Aoikntou AMSCC (Aﬁ’lwpanxou tou EAAnVikou
AgevIKOU T(MHATOG) KAl TIG e¢oeig Tou KAGdou Y1ooTipigng.

. To Ytroupyegio Aguvag TG ItaNiag dlaTnpei T0 dikaiwya va KG)\L'J’TI'Tal ™m
géon TOU Ynogyommo% (DgD)-AIEUGUVTOl'J Est)\e'iou (COS). OI' UTTOAOITTEG
9écEIG UTTOPOUV VA KaAu@BOGV aTrO TTPOCWTIIKO TWV KuBewncswv, TWV
Y1roupyeiwv Apuvag Kal AlgBviov OpyavIoHWV TTOU £XOUV unc?ypatpsn qupcpwvnq
yia ouvepyaoia WE 1O AMSCC, KQTOTIV QITAOEWS TOUG Kal gOOOV aQUTO EYKPIOEi
amd 10 PE.

4, H ouviiing OIdpKeIa ToTroBéTNONG OTO AMSCC eivar 2 £Tn. Mng
eTTIKGAUYN TPV EBDOPAdWY WE TOV pokdroxo (Tng 6£onG) €ival GNUAVTIKN,
TTPOKEIPEVOU VA £€a0@aNOTET N OHAAR petapipacn KaBnKOVIWY. H tomobETon
TTPOCWTIIKOU TO OTroio evOEXeTOl VA ouvtagiodoTneei, i va mpoayBei Kard T
didpKela TNG TOTTOBETRONG OTO AMSCC Ba Trp£TTEl VA ATTOPEVYETAL.

5. O1 emAoyég Tou agopolv oTnv EKTTPOCWTINGCN TOU MoptoyaAikou
TupBaAAopevou MEpoug oTo AMSCC, 6Trwg avagépovial 1o ApBpo 5 tou MK,
pTTopolv va evepyotroinfolv ava méoa oTypr, KaTeTiv SIaBOUAEUCEWY peTagU
Twv  TupBaAiopevwv  Mepwv. Tia kdBe UTTOWPHPIO  EKTTPOCWTTO  TOU
MoprtoyaAikouy ZupBaliépevou Mépoug OTIg gykataotdoeig Tou AMSCC, 10
MoproyaAikd ZupBaliopevo Mépog Oa atmooTéNAE! pia £MOTOAl pE TO QiTRHA
Tou Tpo¢ To AMSCC. Zmv emoToA autr, 1O MoptoyaAikd ZupBaAAopuevo
Mégog 8a SnAwvel TIC aKOAOUBEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO TPOCWTTO TTOU
TPOKETaI va TommoBeTnBei aTo AMSCC : ovopatemwvupo, Babuod, B¢on Tou
UTTNpETEI TWpa, Béon Tou Tpokermal va kaAugBei oto AMSCC kai Xpoviki
diGoTnUa ToToBétnong. H emoToAr auti Ba cuvoBeUsTal aTd TO AVTIGTOIXO
Bloypaq?mé onueiwpa (CV) kar TV katdAMnAn egouoiodoéton acgaleiag. O
AIOIKI‘]TF](_;, Tou AMSCC 6a amavrd oXeTIKA We Tnv amodoxn 1} pn TG €v Adyw
uTTOYNPIBTNTAG, evrég Oéka (10) epydoipwv nuepwv amé 1N Ajyn Tng
emorp)\r]g. Mia eBdopdda perd T Afyn Tng €idotoinong amodoxrg, o/n
ekTrpdéowTtro¢ Tou floptoyaAikoU ZupBaAAdpevou Mépoug 6a  pmopei va
Lrg\s)c;uclcgegi oto AMSCC. Ta xpovodiaypduuata autd uptropolv va
TOUEUBOUV KATA TNV TEPITITWON TTOU aVaPEPETal TNV TTapdypa@o 5.1.B T
MK. To’ EAMnviké ZupBaAlAdpevo MEpog (peg KG)\L'J?TTEI g)\avgp Tqu)g 601?0&2
uno§opwv kai Aeitoupyiag, ev 1o MoptoyoAiké ZupBaMAépevo Mépog Ba
KAAUTTTE OAEG TIG DATTAVEG TTOU OXETICOVTAI HE AQVBPWITIVOUG TTOPOUG.

NPOZOHKEE:
MpoacBrikn «1»: Opyavéypappa AMSCC
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NAPAPTHMA Z
EMIKOINOQNIEZ, NAPAKOAOYOHZH KAI FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

1. TuuBaTikeé ATDEC TIOU a@opPOoUV_oTnv Td akoAoufnon ToU {-WV

wobwuévou (-wv) pégou (-wv)

a. NMpémar va gmTEUXOEl  pIA EKTETAPEV  XPAON  EUTTOPIKWY
TNAETTIKOIVWVIAKWY SiauAwy (TNAEPWVO, TNAEOUOIOTUTTIA, Tn)\érgrro, n)\EKTp(’)VlKr]
SiaBiBaan, KATT.), KaBWG KAl TWV UPIOTAPEVWY c’Tpgnwnxwv (')'UO'Tl']’p(lTwV.
OUHWVA HE Ta TTPOTUTIA TOU NATO / T EupwTraikig Evwong, oUTWG WOTE TO
AMSCC va aokei T0 KaBrikovTd Tou yid apakoAouBnon Tou (-wv) ploewusvo_u
(-wv) péoou (-wv). ETrimAéov, 0 TrAoiapyxog / TTpAKTopag / Tr'dpoxog / XE’ZIpIOTng
Tou (-wv) MIoBwWPEVOU (-wv) pécou (-wv) TPETIEI VA TIAPEXE! TIG aKkOAouBeg
TANPOPOPIES TTPIV THV avaywpnaon Tou (-wv) HIoOWHEVOU (-wV) HECOU (-wv) :

(1) Zroixeia avayvwpliong Kai £TTIKOIVWVIAG TOU (-wV) HICBWWEVOU (-
WV) HECOU (-wV), KaTd TEPITITWON.

(2) TMARpn oToixeia £TMKOIVWVIag Tou TTACIAPXOU / TTpC'XKTO'pG /
Trapoéyou / xeipioT / UTTEUBUVOU aCQaAEiag Tou (-wv) piIgBwpEVoU (-wv) pécou
(-wv), kaBwg Kal AETITOPEPEIEG Yia TPOTTOUG avTidpaong Ot TEPITTTWOEIS
£KTAKTNG AVAYKNG.

(3) Ze OPIOPEVES TEPITITWOEIG, Yia AGYoug acaAeiag, HTTopouV va
{nTnBolv Ta TPOCWTIIKG  CTOIXEIQ  TOU (-wv) xepromy (-wv) TOU (-wv)
HICBWHEVOU (-wv) HECOU (-wv).

(4) Exmpwpevog Xpovog avaywenong (ETD) «xai EKTIHWUEVOG
Xxpovog apigng (ETA).

B. O mhoiapxog / TpdkTopag / TAapoxXog / XEPIOTAG TOU pIoBwpévou
PEGOU, OE CUHQWVNHEVT XPOVIKA diaoThpata, Ot TEPITITWON KATA TNV oTroia
£1I0IKEC ETTIXEIPNOIAKEG AVAYKEG TO ETMIBAAOUY, UTTOXPEOUTAI VA ATTOOTEAAEI OTO
AMSCC onjua, e To OTroio 8a EVNUEPWVEI OXETIKA pE TN B€on TOU péoou, TNV
KaAf) KATAOTAON TOU QOPTIOU Kal TNV TpoBAeTTOUEVN NuEPOUNVia / wpa apigng
otV £mopEVN evBIGUEDN OTAON Kai / i OTOV TENKO poopiopd. Exel, €miong,
TNV UTTOXPEWON Va avagEépel, AUECa OTo AMSCC, kdBe cuppdv fj atgxnpa 10
OTroi0 PTTOPEl va £XEI EMITITWOEIG OTNV ACQAAEIa TOU (-wv) HIoBwpEVoU (-wv)
péaou (-wv), Tou @opTiou Tou R / Kal Twv £MPBATWV Kal ToU TTPOCWTTIKOU TOU,

KBS ka1 yia KAOs cupRav i atixnpa To OTToi0 UTTOPET Va £XEI EMITITWOEIG OTO
TepIBAAAOV 1 / kal va odnyroe! o€ puUTTavan.

2. MNMAnpogopicc oXeTiK& e 1O (-a) piobwpévou (-va) péco (-a) ol
otroisg ammootéAAovrail arrdé 1o AMSCC

To AMSCC 8a Tapéxel o1o AiTouv MEpog, HECW EKTETAMEVNG XPAONG
TWV EPTTOPIKWV SIQUAWY ETTIKOIVWVIAG (TNAEQWVO, TnAcouoloTUTTiA, TRAETUTTO,
nAEKTPOVIKY BIaBiBaon, KAT.), OAEG TIG OXETIKES TTANPOPOpPIEG TTOU APOPOUV TO
péco (-a) Tou €xel (-ouv) MIOBWOEN kai TNV Tropeia Tou(g), TO GUVTOUOTEPO
duvard.
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NAPAPTHMA “H”

1WA A ———

OPOAOTI'IA

O1 6poi TTou ypnoigotrolouvial oty Tapovuoca TA xai / i} TO OUVOPES MK
opiovrai wg €EAG:

1. MapakoAotBnon

a. H mapakohoubnon TOU dpopoloyiou TwV PIOBWHEVWY péowv, HE
Baon Tig ava@opEG TToU TrapéxovTal amd Tov mrhoiapyo / TTPAkTopa | Trapoxo /
XEIPIOTH] TOUG.

B. H diaBiBacn oT1o0 Aitouv Mépog 1y / ka1 OTOV TrGpoxo Tou (-wv) péoou
(-wv) pETaPOPAG 6AWV TWV TTANPOPOPILV TTOU Aappavovtar amod NigBveig
Opyaviopoug kai / f Kévtpa Avagopag OXETIKA ME TAV ac@ahn diEAeuon, TV
avaywenon A / kal TNV apién Tou (-wv) pIgOwUEVOU (-wv) péEcou (-wv), 61OV
auTo gival EQIKTO.

2. doprtio

’ KdaBe poprtio 1} EUTTOPEUHA £Tr, | METAPEPOUEVO amé éva PETAPOPIKO
péoo (TrAoio, agpoTrAGvo, @OpPTNYO K.ATL).

3. EmBdarng

’E’va daropo ou TAEIDEVE! HE €va PETAPOPIKO péoco (1rhoio, aepoTTAdvo,
OPTNYO K.ATL.), XWPIG VA GUHHETEXEI OTO XEIPIOP6 TOU.

4, Méoo pETaQopdg

KaBe peragopikd péoo (1Thoio, aE ] ¢
] , POTTAGVO, QOPTNYO K.ATT.
XPNOILOTIOIEITAI VI HIQ CUYKEKPILEVN HETAQOPC. GopTNG KCAT.) oL

5. Ndpoyoc uéoou PETAPOPAS

H vopikn utréoTacn (TTpOoWITO 1 i i 5

- ' i fj eTaipeia) n otroia Tapéxel 10 HEGO Ka
LgTOVp’G([)EI ™m ct{uBacn Hloewong pe 1o AitoUv Mépog. AuTh ur?(opsi vz eivafc;
131I0KTATNG, O TTPAKTOPAG f O METITRG TOU HECOU.

6. Atiwaon

H Oiekdiknon kdrtrol 1
] OU EPTTPAYHATOU BIKAIW i 3
€ITE WG TTEPIOUCIAKOU OTOIXEIOU. HaTos, €fte. 1 ogeihoevoy,

7. Nouikn EuBivn

Kardotaaon VOUIKAG uTroxpéwaong Kal eueivng.
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8. ADR

Eupwiraikn TupQuvia OXETIKA HE TG B1eBveic  ODIKEG HETOPOPES
ETTIKIVOUVWV EPTTOPEUHATWV.

9. RID

AigBveic  Kavoviopoi TTou agopouv OTIG 015N PODPOUIKES HETOQPOPES
ETTIKIVOUVWY EPTTOPEUHATWV.

10. MO
Aigbvrig NauTINIaKOG Opyaviopog.
11. IMDG

Aigbvric  NauTIMiakog Kodikag kai  Alardgeig yia T Metagopd
Emikivouvwy Ayabwv.

12.  ApiBuog OHE

Tetpawhi@iog apiBudg TToU TTpocdlopiler TIG £TTIKIVOUVEG  OUOIEG KOl
QVTIKEIpEVA, OTO TTAQICIO TWV BIEBVIV HETAPOPWV.

13. EMS/MFAG

Emeiyov larpo@appakeutikd Mpdypapua I latpikég Odnyég Mpwiwv
Bon®eiwv.

14. Aadikaoia Emeivoviog

H Siadikacia picbwong, kard v otroia To SlaBecipo XPoVvik6 TTAqiclo
dev emTPETEl Tr DiEaywyr} avolkToU diaywviouou Kal Sikaiohoyei T diegaywyn
BIaTTPAYHATEUCEWY HE TV EupwTraikn ‘Evwon, TPoxeIpo e6VIKO dlaywviopoé i /
Kai £peuva / ETMIOKOTINON ayopdg.
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ApBpo SelTepo

v apyijer amo TN dnpyooieuory Tou OTNV
Twv Mvnpoviou Karavonong Ka TexviKig
6 TV TAfpwon Twv TPOUTTOBECEWY TNG
Mvnpoviou Karavonong.

H 1ox0g Tou TrapovTOg No6po
Egnuepida ¢ KuBepvroewg Kal
AiguBgTnong TTou KupwvovTai ot
Trapaypdgou 11.1 Tou ApBpou 11 TOU
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K. MouaoupoUAng

EONIKHZ/AMYNAZX
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|. Zroupvapag
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A. Poutrakiurng




